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SYNTACTIC CONDITIONING OF
CASE MARKING LOSS:
A LONG TERM FACTOR BETWEEN
LATIN AND ROMANCE?

Rosanna SORNICOLA
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1. Tue RoLr OF SYNTACTIC FACTORS 1N THE COLLAPSE
OF DECLENSION SYSTEMS

1.1, Introduction

The impact of syntactic factors on linguistic change is onc of the most
complex and controversial issues of diachronic linguistics. It is not clear
whether such factors play a fundamental role in linguistic change, for exam-
ple whether in diachrony they should be concetved as autonomous or
dependent on other structural levels (i.e. phonetic, morphologic). Moreover
the very possibility of determining their role in historical developments
may be questioned. An interesting theoretical princple, which has often
resurfaced under various formulations, is that syntactic factors are diachroni-
cally inert in that they arc involved in linguistic change mercly as side effects
of morphologic and cspecially phonetic factors: it 1s these latter that should
be considered the true dynamic triggers of diachronic processes.

1.2, The Latin and Romance Declensions

1.2.1. The changes undergone by both the Latin and Gallo-Romance
declensions form a domain of rescarch which is particularly interesting to
the reflection on the impact of syntactic factors on diachrony. Two ques-
tions seent of special timport in this respect: (1) to what extent such changes
have been induced or favoured by the position occupied by Nouns (or
Adjectivesy in the sentential configuration; (2) to what extent the argument
structare of the predicate may have determined phenomena that — at least
prima facie - scem to be trregulanities - Case inflection. These questions
Bave long been debated m both Laun and Romance linguistics. As to Latin,
tCsuffices here to mention Tlernun's miteresting study of apparent Accusa-
tve mstead of Nomnative forns i a tew oaths of the Tabnlae Defixionum
published by Andollenr (1904, Tabb, 275-284) The syntactic context of
these w('mm;{iv add Lo shows NPS that are lmypvvrn(‘d hy the verb,



. oo Ty e A

Fhet predicares are cother mtnansiove (eadat, aadant) ov mtraoeate od e,
Srangat) verbs wath an optatve modahty, They are preceded By prope
Nouns with a - ending, which belong to the i1 declension, and by proper
Nouns with an ~¢ ending, which belong to the TH dedension. Although the
morphosyntactic analysis of these Nouns is far from being uncontroversial,
the forms with -u endings could make it plausible to think that they are
Accusatives (). Even this conclusion, however, is not indisputable. Here are
a few examples:
Epafu Victore cadant, Lydeu cadat, Elegante cadant ... Securu Mantineu Pre-
valente cadant {(Audollent 1904, 278A, 3-6)
Superstianu russei qui et Naucellin cadat vertat (Audollent 1904, 283A, 2-4)

The assignment of Grammatical Relations to the Nouns in these structu-
res 1s problematic, the more so in that the dubious Casc forms certainly
complicate the analysis. As Herman himself observes, it is not clear whether
the Nouns in question are to be considered Subjects or mere phrases within
an cnumerative sequence that is unconnected to the following verb. The lat-
ter deseription would be consistent with Nouns in the Accusative in enume-
rative sequences, a kind of structure which is rather common in Latin texts
of various periods, cspecially agricultural or veterinary treatics, recipe books,
cooking instructions, cte. Whatever be the choice in this respect, Herman
(1987) made two claims that call for special attention: (1) the Accusative
proper Nouns in the Tabulae Defixionum are in extra-syntactic position; (2)
like enumierative structures, such extra-syntactic positions were possibly the
locus of some kind of functional alternance of Nonmunative and Accusative
(sce also Lofstedt 1928-1933, 2: 331-332). Although Herman circumscribes
the range of application of his two claims to the end of the [T century AD.
and to the most thoroughly romamzed parts of Africa, his conclusion scems
of considerable historical and theoretical import. He maintains that the drop
of the -5 ending in the Nominative Singular was related to “une alternance
morpho-syntaxique liée a un conditionnement plus complet et plus profond
que les modifications phonétiques” (Herman 1987: 102).

1.2.2. Morphological irregularitics in Case endings have also been detect-
ed in Old French texts of various arcas and periods in connection to special
syntactic contexts. Of particular interest are the Anglo-Norman texts,
which — as is well known — abound in Noun forms that do not comply
with the expected paradigmatic correspondence of morphological form and
grammatical function. Let us consider the following lines from the Chanson

de Roland:

Li empereres apelet ses niés Rollant (1. 783)

« Dreiz emperere », dist Rollant le barun (1. 766)

("y Hlierman (1987) endorsed this opinion.
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Soleitl n'i luist, ne blet ni poet pas creistre (v. Y80)

On the other hand, the NPs with the ‘actual’ featurc

On - NP would have the
article and would be in the Subject Case form, as in- o

Bels fut 1i vespres e li soleilz fut cler {v. 157)
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Subject Noun ot a finite e wath modal and temporal determinants, a
Noun with a determmer and a pre-verbal Subject Noun would all be
*actual’ Subjects.

The notions of ‘actual’ vs ‘virtual’” Subjects arc not cxempt from prob-
lems. First, the relationship between the formal and the semantic properties
of the two types is not clearly defined and scems rather circular: is the vir-
tual value the cause or the effect of the absence of the actualization markers?
Sccondly, the description of the morphaological structure is at odds with the
facts: to describe the Oblique Case of the virtual clements as devoid of an
“assicttc grammaticale” 1s not truc for imparisyllabic Nouns, for Plural
forms, for Feminine Nouns and for Nouns like jur, escut, banc, cheval ().
Thirdly, the actualization markers which have been considered scem to be
too disparate: what is the relationship between the postposed Subject
Nouns, which tend to favour the Oblique Case marking, the lack of deter-
miners in the NP and the absence of modal and temporal markers in the
clause? However, apart from these difficultics, the decisive point secms that
neither the alternance of the Subject vs Oblique Case nor the supposedly
parallel presence vs absence of the Noun determiner is fully explained by
Guiraud’s modd (cf. WoLEDGE et alii 1967-1969).

Woledge’s theoretical and methodological approach is different. He and
his co-workers have examined the declension patterns of all the nominal
lexical types that occur in the Oxford manuscript with particular reference
to their syntactic context. Their results point to the fact that there are syn-
tactic structures that tend to favour the occurrence of the Oblique Case.
These arc:

(a) Clauses with jamais + the Verb *be’ in the Future tense;
(b) Comparative clauses introduced by plus que (mielz que) and cume;
(¢) Structures following the order V.S ().

Yet, not all the lexemes that have been scrutinized behave in a uniform
way in the syntactic environments mentioned above. Woledge underlines
the existence of morc conservative lexemes, like Emperere and Reis, which
always keep the Subject Case (= Nominative) when they are Subjects, and
innovative lexemes, like Colp and Escu, which often deviate from the regu-
far alternance of Subject and Oblique Casc (cf. WOLEDGE et alii 1967-1969,
168-169). This difference could obviously be explained by the well-known
distinction of [+Animate, +Human] Nouns and Nouns with negative
values of these semantic features. The situation 1s further complicated by the
different behaviour of the various morphological classes: (a) the imparisylla-
bic Masculine Nouns conform more regularly to the expected alternance of

) “This observation has rightly been pointed out by Worenek e al. (1967-1969, 151}
() Guirausd’s hypothesis has only been partially contirmed by the teseardh carned on by
Ure Bratsh scholars As o the presence va Lbsence of the determpative arte b wee Lo example

WOt g of al {1967 1969, 167-1068)

T LN T e TN O CASE NATVKING TORS 237
%nl)‘}m( and Obbipn € fact that can be explained by the rules of versi-
fieation . () the Moo of the Murs type show irregularitics in ca. 25% of
the tokens, while the percentage of parisyllabic Nouns with the -e ending

and Fennnne Nouns that derive frem the Latin T declension have signifi-
cantly higher percentages of deviations (WOLEDGE et alif 1967-1969, espe-
cally 169},

The studies by Woledge and his co-workers are firmly based on accurate
descriptions of the morphological, syntactic and lexical propertics of the
Nouns investigated, and of the correlations of all these factors to the irregu-
latfitics in declension. Perhaps inevitably, however, the problem of finding
wider generalizations s left unsolved, although here and there a few consi-
derations of theoretical import are presented. Among these, of special inter-
st seems Woledge's notion of «choice» or grammatical freedom (see the
discussion here in 3.,

An examination of the structural similarities of the various types of syn-
tactic contexts involved in the declensional irregularitics has been attempted
by Moignet (1966). By returning to Guiraud’s analysis and presenting a
more articulated range of syntactic structures from a larger sample of Old
French texts, he lists the following set of types of syntactic contexts in
which the expected Oblique Case is substituted by the Subject Case (%):

{a) Appusitions to the Subject;

{(b) NPs that follow the verb ‘be’ in the structure Ce est X;

{c) NPs that are Subjects of impersonal Verbs {faillir, venir);

{(dy NPs that arc postposed Subjects;

(¢) Comparative structures with the complementizers come, tant. .. que.

Moignet analysed these structures adopting a  « psycho-systematio»
model. He postulates the existence of two systems. In the first one, the mor-
phological markers of the « Nominative» (1.c. Subject) and «Accusatives
(i.c. Obhque) Cases would reflect a mental representation of functions in
which the Agent is opposed to the Patient. In the sccond system, the mor-
phological markers would be organized according to a representation in
which the function of «initial Theme» (i.c. the Subject) is opposed to that
of «concluding Theme» (i.c. the Object). Both the initial and the conclud-
ing Themes are defined in terms of a process that 1s expressed by the Verb.
According to Moignet, the first systern — which he considers less abstract —
would be the conceptual structure underlying the Nominative/Accusative
system of Classical Latin and the «regular» two-Case declension of Old
}31:(‘11(‘11. The secomd system - which he considers more abstract and typical
of the modern Lainpuapges would have become manifest in the history of
French precisely with the soepulanities in Case markers that have been men-
toned above: Mownet naantams that the whole history of the nominal

(' Ot Moo (o, Vi vy
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milecton trom Dati to Old French conld be oxplamed by aach o develop-
ment. The connection or «xynapsis s of the two Cases, which characterizes
the passage from Old to Middle Frenely and thereatter o Modern French, s
concetved  as the outconme ot «un phénomene de compensation, qui
implique la découverte d'affinités capables de Pemporter en pensée sur les
différences» (Motener 1966, 352). These ideas could be rephrased with a
more recent terminology saying that the functions underlying the Nouns
(or the Attribute of the Copula) in constructions (a)-(¢) have been reinter-
preted as similar to a Second Theme or Object.

Whatever version of this theory is accepted, it presents various problems.
First, the structural justification of why types of constructions which are so
different should have induced a peculiar declensional behaviour of Nouns is
not fully clear. The structural properties of Nouns (Adjectives) in construc-
tions {a)-(c) arc obviously different. For example, the Nouns or the Adjecti-
ves with the function of nominal predicates have a configurational position
which could be considered cquivalent to that of an Object. Clearly, this
property differs from that of the Nouns which appear in verbless exclama-
tory clauses or in verbless subordinate clauses. All these in turn differ from
the configurational property of Nouns in Vocative function and that of
Nouns which arc the only argument of impersonal verbs. Moignet tried to
reduce the various syntactic propertics of constructions (a)-(c) to the notion
of «lack of government», but such a noton cannot generally hold for all
the syntactic types that have been considered. Moignet’s model seems
purcly speculative, in that 1t lcaves hittle space for a carcful and detailed his-
torical and philological analysis of texts. Conscquently, the diachronic deve-
lopment that has been sketched does not scem very convincing, cspecially
in that it presents hypotheses which are not verified by the available histori-
cal data (sce further on).

2. Cast ALLOMORPITY IN TIIE CHANSON DE R OLAND

21, The Chanson de Roland shows a state of the two-Case declension
which is of particular intercst for an attempt at determining — from a dia-
chronic perspective — the critical points of the Old French Case systern and
for a reflection on the impact of syntactic factors on these developments. In
this paper a study of the Casc and Number allomorphy of a few lexemes in
the Chanson de Roland will be presented (%), The following morphological

variants of the chosen lexemes have been selected

() T have wentified the tokens of the variants of the selected lexenmes following Duggan’s
Concordances {Ducean 19643 and then checking their broader contexts in Negre’s editdon of
the Oxtord nunuscript of the Chanson de Roland (Svgue 1989,

e Tl e b ey b ot 6 AN ATARUN IR, T o, RN
oSt Ayl Yoo nll
PONG A TR '\!nx\('u]!l('
b NG Bor Bocs Baron § Batin

S Baron Baons f Baran / Baruns
oSG Chevaler [ Chevalers

4b. P Chevaler [ Chevalers

5a. SG Cheval

5b. PI. Cheval { Chevals

6a. SG Cumpaign / Cumpainz / Cumpaignun
6b. PL Cumpaign [ Cumpainz / Cumpaignuns

7a. 5G Quens [ Cunte
7b. PL Cunte / Cuntes

8. SG Fins / Fin

9. SG Empereor | Empereur / Emperere | Empercres
10, SG Jurz { Jur / Jurn

T1a. 8G Nies / Nevold / Nevuld

11b. PL Nevolz

12a. SG Hoem / Hom [ Hum | Home [ Hume
12b. PL Hume / Humes

13a. SG Paiens / Paien

13b. PL Paien [ Paiens

14a. SG Sire / Seignor | Seignur

14b. PL Seignur / Seignurs | Seignors

2.2. Each variant has preliminarily been considered a one-to-one map-
ping of form and function of Number, i.c. it has been assigned cither a Sin-
gular or a Plural valuc. Thus for example the variants Baron, Barun in 3a and
3b, though identical in form, have been classificd as distinct according to
the Number specification. Besides, for cach variant that has been so defined
the syntactic function of cach of its tokens has been analysed. In particular,
for cach token the following propertics have been considered : .

(a) The Case function;

(b) The Voice of the Verb that carries the predicate function (if the token
has the Subject function);

(c) The syntactic structure of the clause.

Morcover a few linear propertics have been considered -

(d) The position of the token 1 the clause;
(¢) The relative order of Subject and Verb (if the token has the Subject
function)

I the followmy secoons we shall desscuss a few results concerning the
properties (), (b and ()
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L A o the properiy (a), the tokens of the varnnes cosvadored e

tound i he tollowmy range of tunctions:

Subyect
NP with a predicate function (in sentences in which the NP follows
thie verb *he’ or ‘seem’)
- Direct Object
— Indirect Object
— Complement to N (i.c. Adnominal Complement) or to V (i.c. Loca-
tive / Directional Complement governed by V) in structures
(Prep) + N
— Topic| ..Pro (§)...]
(as for example in 1. 1188 Li nies Marsilie, il ad num Aelroth)
~ Topic| ...Pro (O)...]
(as for example in 1. 3374 Li mien baron, nurrit vos ai lung tens (%))
— Apposition
- Vocative

After all tokens of cach variant have been classificd with respect to the
functions mentioned above, they have been grouped in classes of « proxi-
mate » functions, which are represented as follows:

Group I : Functions belonging to the Prototype of the Subject
Subject, Predicative NP

Group 11 : Functions belonging to the Prototype of the Object
Dircct Object, Indirect Object, Complement to N or V

The identification of a unique and clear-cut prototype is more problema-
tic for a third set of functions. A first analysis — which scems to be prefer-
red — would cluster together the functions that are external to the proper
sentenee domain or that have a lower degree of integration to it. If belong-
ing to the sentence domain is defined in terms of the structural property
whereby a constituent has the argument status, the constituents with the
external or non-integrated functions can be defined as non-arguments of the
sentence domain. According to this analysis we should have the following
representation

Group NI : Non integrated or weakly integrated Functions
Topic [...Pro (S)...], Topic [...Pro (O)...], Apposition, Vocative,
Subjects of Small Clauscs

{*) In this analysis the phrase Li mien baror has been assigned the function of a Topic which
is resumed in the proper sentence domain by a pronoun. An alternative interpreration could
consider the phrase as having a Vocative function. However, this is just an example of the
difficulties of the structural and function analyses of sentences i texts like the Chanson the
Roland.

SR Y b e ol CASE ATATUIING TN g1
However ot o o o aparncntabity the proximity of fundion iy
chosen s the comonnd oo honanve groupings could be concerved.

Fopre [ Proes) L and Appoanion to S could be assigned to Group T (e,
the Group ot the Protorype ot Sabyect), while Topie [ Pro (O)...] and
Apposttion 16 O conld be assipned to Group 1T (e, the Group of the Proto-
type ot Object). The Vocauve function could be also assigned to Group |
(think of the typological evidence from Case systemis whereby the Vocative
may be found related to Subject with respect to Case markers). In this paper
the first analysis of the functions in question will be adopted, although this
1s not without problems (sec 2.2.2.).

222, As to property (b), Verbs have been classified in Intransitives,
Pscudo-Intransitives, Reflexives, Transitives, Passives. Accordingly, the
Subject function has been subclassified as Subject of an Intransitive Verb,
Subject of a Pscudo-Intransitive Verb, Subject of a Reflexive Verb, and so
on. As to property (¢), clause structures have been classified in Main and
Subordinate; among the latter, special importance has been given to the
verbless subordinate clauses, the so-called «small clauses» (as an example,
consider the type cume ber in 1. 1967), in that their structurce poscs interesting
problems of functional representation. In addition to the Voice properties
specified above, other structural propertics of the predicate have been consi-
dered for the analysis of both main and subordinate clauses, which scem
relevant to the study of Case morphology in Old French. Therefore the
sclected variants have also been examined with respect to two types of
contexts that scem to favour peculiar choices of Case, i.c. the Equative/lden-
tifying and the Locative/Existential structures (for the first, cf. Co est I'arce-
vesque |1. 2238]; for the latter of. the construction (i) ad, as in Noble baron ud
al [l 467}).

2.3 A few lexemes show variants with the same Number value but with
1no overlapping in syntactic functions. In other words, cach of these vartants
has a unique syntactic function, for example it occurs only as a Subject or
ouly as an Object or an Apposition, cte. This is characteristic of the lexeme

Fin(s):
Fin Sing. (Function = Apposition)
Fins Sing. (Function = Subject) (1)

Other lexemes show variants with the same Number value which are
found in more than a smgle syntactic function. These varants, however, are
characterised by the fact that ther functions are always proximate, in other
words they have funcional overthipping only within the range of cach func-

tonal prototype. Fhe fesene Ouens | Chinie, for example, has the Smgula

() Plowever st bosomse b s to guenoy i the tese the spestabization of s funs

tanal valies s Tess o g
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varsnt Qe (il Bregueney mdex 8- occurmmg only s acSubject oran
Apposttion to the Subject, while the Simgalar vartnt Crnte (with frequency
mdex  18) oceurs only as a (direct or mdirecty Object or as o Complement
to the Preposition in a structure (Prep) + N. The Singular varant Amiralz
of the lexeme Amiralz / Amiraill poses some problens. Tt occurs 21 times as
a Subject and twice as a Vocative. Although in the model adopted here the
Vocative has been assigned to a different prototype from that of the Subject,
we have already observed that there could be reasons for considering the
Vocative a proximate function to Subject. Vocative could in fact be classi-
fied as a borderline function between those of Group T and Group 111

The situation described for the lexeme Quens [ Cunte is evidence of the
fact that cach allomorph has undergone a conspicuous specialization with
respect to syntactic function and Case. In the last cxample, there is symme-
try in the distribution of the two variants: Quens only occurs in the func-
tions of the prototype of the Subject, Cunte only in the functions of the pro-
totype of the Object. In this case, we can say that the distributions of the
two variants arc compartimentalized or totally disjunct with respect to
functional prototypes.

Other lexemes, however, show an asymmetrical relationship of their
variants, in other words the distribution of at least one of these has a
variable range of functional overlapping with the distribution of other
variants with the same Number value. For example, the Singular form
Paiens only occurs in Subject function, while the Singular form Paien covers
a wide range of functions which belong to different Groups (Subject,
Object, Complement of Preposition, Vocative).

This situation is characteristic of a majority of lexemes in our corpus.
Here it scems of particular interest to examine the overlapping of functions
that arc non-proximatc, and in particular the overlapping of the functions
of the Subject and Object prototypes (Groups 1 and 11).

2.4. The following forms show overlapping of the functions of the pro-
totypes of the Subject and of the Object (the variants with high percentages
of functional overlapping arc in bold):

2.4.1. Syncretic variants with Singular value

Relative Frequencies Abselute frequencies

Ammany (Subj 50%, Obj 30%) {Subj 6, Obj 6)
ARCEVESQUES {Subj 75%, Obj 25%) (Subj 6, Obj 2)
ARCEVESQUE (Subj 65%, Obj 35%}) (Subj 20, Obj 11)

Baron [/ BARUN
CHEVALER
CUMPAIGNUN

Emperire
Bumerrzon [ Emprriur

(Subj 21%, Obj 79%)
(Subj 75%, Obj 25%)
(Subj 17%, Obj 83%)

(Suby 97%, Oby 3%)
(Subj 27%. Obj 73%)

(Subj 4, Obj 15)
{Subj 6, Obj 2)
{Suby 1, Ob1 5)

{Subj 56, Ob 2)
(Subj 3, Obj 8)

BT T T T R I I e A I Ot B N W P R OY B IR R RER

Flony J bloan 1 IANTIRTSS R U I TR NP (Suly 21 Obj 4)

Flian Va1 Oy B8 (Subj 2, Oby 14)
Juns (Suby) 77%, Obj 23%) (Subj 10, Obj 3)
Nits (Suby 86%, Obj 149%) {(Subj 6, Obj 1)
Nivorn [ Niviro (Subj 8%, Obj 92%) (Subj 1, Obj 11)
Pann (Subj 45%, Obj 55%) (Subj 5, Obj 6)
SEIGNUR {Subj 12%, Obj 88%) {(Subj 1, Obj 7)

2.4.2. Syncretic variants with Plural valuc

Relative Frequencies
(Subj 11%, Obj 89%)

Absolute Frequencies

Barons [ Baruns {Subj 2, Obj 17)

CHEVALER {Subj 57%, Obj 43%) {Subj 4, Obj 3)
CHEVALERS {Subj 12%, Obj 88%) (Subj 2, Obj 15)
CuNTEs (Subj 17%, Obj 83%) (Subj 1, Obj 5)

Humes (Subj 12%, Obj 88%) (Subj 2, Oby; 14)
PAIEN (Subj 94%, Obj 6%) {Subj 46, Ob} 3)
Pajens {Subj 24%, Obj 76%) {Subj 4, Obj 13)

2.5. As can be seen from the above figures, there are variants with a grea-
ter or smaller proportion of overlapping of non-proximate functions. In
some cases the total occurrences of a given variant are too few (see, for
cxample, Empereor) (") and therefore no serious examination of its functional
propertics can be attempted. In other cases, however, a given varant has a
sufficient frequency for its functional behaviour to be investigated.

A first notable difference concerns the variants with Singular or Plural
valuc. Among the first, several variants have overlapping percentages that
arc higher than 25% (sce Amiraill, Arcevesques, Arcevesque, Fmpereor / Empe-
reur, Paien). Among the latter, only Chevaler has an overlapping value
higher than this threshold. This could lead onc to think that the morpholo-
gical paradigms of the Plural are more stable than those of the Singular. Yet
such a hypothesis cannot be seriously considered on the scanty evidehce of
our corpus. Another factor that suggests caution is the conspicuous range of
idiosyncratic differences in the syntactic behaviour of the selected lexemes.
Besides, there are other specific factors that may have influenced the results
obtained. An obvious morphological factor concerns the inflectional para-
digms to which nouns were traditionally assigned. Amiraill / Amiralz, Arce-
vesque(s) and Paien(s) belong to the paradigm of the 1st Masc. Declension,
while the impanisyllabic nouns Fmperere / Empereor, Hom / Hume, Sire / Sei-

ganr, belong to other declensional classes. Although the declension classes set

up by gramimarnans nught be considered in a way artificial constructions, it

(M Thes torse havondy onsc b o, ane i Subyect (1 943 and the other in Object (1 954)
func tion '
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1 g proven Lact that the fexeraes adsgonally assipned to ditiore o phio
fogncal paradigs have diverging Tustorical paths ot dedension for the
Chiamon de Roland, o, Worvner o alii 19693 1t may not be toratons, tor
example, that m our corpus three out of four nouns with high percentages
of tunctional overlapping belong to the st Masc. Declension.

Semantic factors like Indefiniteness may also play a role, though in a less
regular way. For example, the Singular variant Paien, which has an Oblique
form, often occurs in Subject function with the |[+Indefinite] (or [+Gene-
ric]) feature (*). Yet this factor, which was of paramount importance to
Guiraud’s argumentation scems to have an impact which is only limited to
a foew lexemes. It is not clear to me at the moment to what extent it may
hold as a general rale.

Some forms occur with considerably high frequency in the function that
onc would expect to be related to their etymology. For example, the Singu-
lar forms Arcevesques, Hom, Jurz, Emperere, which arc expected to be related
to the Subject Case, show in fact a clear prevalence of tokens in the Subject
function, while the Singular form Seignur, which is expected to be associ-
ated to the Oblique Case, prevailingly in fact appears in the Object function.
Likewise, the Plural Oblique form Cuntes is mainly found in the Object
function.

2.5.1. Such situations arc in no way genceral. Some forms with appar-
ently Oblique morphology have a remarkable degree of polyfunctional-
ism, as they are found in various functions of all the three Groups. Other
forms occur in the Subject {or Subject-proximate) function with high per-
centages, but they also have non-negligible frequendices of tokens in Object
(or Object-proximate) function. The traditional grammars of Old French
interpreted this situation as evidence of a replacement of the Subject by the
Oblique Casc. It seems clear, however, that such a shift did not affect entire
paradigms but only single lexemes, in a way that to some scholars scemed
rather irregular and ceven chaotic.

We shall now discuss under what syntactic conditions the variants with
an Oblique form occur in the functions of the prototype of the Subject and
in thosc of the prototype of Topic and other detached funcrions.

2.5.1.1. The following list is of the syntactic contexts of Oblique forms
in the functions of Group I. The contexts have been clustered according to
the construction types.

) A different situation is that of the noun o The Tndefiniteness feature seems i var-
ious ways involved i all the contexts where the lexeme vartants oceur, intend to aualyse

this case ot a1 more advanced stage of this research.

LI I I e I I SN N EY I N FT R TR "1y
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AMiuatn

Intr. Docloonall db vt Ssomy L aaowall chevalchet par cez o7 (1 3214). Predic.

Coest Pamuadl, e el dlantgunet (L 2615), Trans. Li amiraill ad en Espagne dreit
(1. 2747}, Ly wnll ad st barbe Yors mise (1. 3520)

ARCEVESQUE

Intr. Dist Varcevesque (I 799, 1280, 1349, 1876, 2144, 2182, 2221. This construction
is always followed by direct speech), E T'arcevesque lur dist de sun semblant (1.
1514), Li arcevesque i fiert de sun espiet (I 1682), Li arcevesque ne poet nuer n’en
plurt (I 2193), U est Parcevesque e li quens Oliver? (1. 2403), quant l'arcevesque
chiet (1. 2082). Predic. li arcevesque est mult bon chevaler (I 1673), Co est I'arce-
vesque (1. 2238), Li quens Rollant fur noble guerreier / Gualter del Hum cst bien
bon chevaler / Ii arcevesque prozdom e essaiét (I1. 2066-2068). Trans. Li arcevesque cu-
mencet la bataille (1. 1487), e I'arcevesque de Deu les ad seignez (1. 1141), e Parcevesque
de Deu les heneist (1. 1137), e Parcevesque Pad asols e seignet (. 2205), E Parcevesque
lor ocist Siglorel (1. 1390), Li arcevesque ne Pamerat ja mie (1. 1481)

Other variants show a predominance of the Object (or Object-proxi-
matc) function and a sporadic occurrence of the Subject (or Subject-proxi-
mate) function. The contexts with the Subject function are listed below
BArRON [ Barun

Predic. Ti amiralz ben ressemblet barun (1. 3172), 'il fust leials, ben resemblast barun

(} 3764). Trans. “Baron i fait la peine! (1. 1790), per uns e uns les ad pris le barun
(1. 2190)

CHEVALER

Intr. n'est remes chevaler (1. 2797). Predic. De vasselage fut asez chevaler (. 25), i ar-
cevesque est mult bon chevaler (1. 1673), Gualter del Hum est bien bon chevaler

(1. 2067), Li quens Rabels est chevaler hardiz (1. 3352). Trans. Itel valor deir aveir che-
valer (1. 1877)

CUMPAIGNUN

Trans. sun cumpaignun apres e vait sivant (1. 1160)

EMPEREOR | EMPEREUR '

Trans. L'empereor ad tort (1. 1942), tuz premereins 'ad dit Pempereur (1. 2424), 'em-
pereur li cumandet a guarder (1. 2527)

Hume

Trans. Hume snel veit ki mult ne s’esspoant (1. 1433), ne Porrat hume ne te tienge por
fol (1. 2294)

NevuLp

Intr. ne ben ne mual we respunt sun nevuld (1 216)

PateN

Intr. Eo s atet nen ad semes paen (1 1010 Apres i vint an paien, Climorins (1. 627),

desur aser I paens Habipant (0 100930 De Paltre part ost un paten, Valdabrun
(I 156, Dye Paltre proct et un ponen, Coandonses (U161 1)
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Pass 1o sepnun diels e .t[!c‘{rf Oredhiuny (B30n6)

Proeat
Barons [ Baruns
Intr. Franceis barons en plurent (1. 3722), Trans. Baruns francers nel deivent ublier
(1. 2509)
CHEVALERS

Intr. Tdunc plurent .C. milie chevalers (I. 3870), Pass. Tuz sunt ocis cist Franceis
chevalers (1. 1688)

Crevarts

Pred. nos chevals sunt ¢ las e ennuiez (1. 2484), ¢ lur chevals sunt curanz ¢ aates (1. 3876)
CunTEs

Trans. E quatre cuntes estreu I unt tenut (1. 2820}

Humes

Intr. C. mil humes { plurent, kis esguardent (1. 3882), Pass. ja sunt vencuz noz humes
(1. 3642)

PAIENS

Intr. devant Rollant si s’en fuient paiens (1. 1875}, Quant Carles veit que tuit sunt mont
paiens (L 2476), Trans, Paiens recleiment un lur dew, Tervagant (1 2468), 1l nen est
dreiz que paiens fe baillissent (1. 2349)

The total number of the contexts listed here is 61, They present the fol-
lowing distribution of the predicate propertics:

SG PL Total
Intransitive Predicates 24 5 29
Reflexive Predicates 1 / 1
Passive Predicates 1 2 3
Transitive Predicates 16 4 2()
Predicates with a Predicative NP 6 2 8
Total 48 13 61

These data could be rearranged in termis of the Predicate — Argument
modd (%) as follows:

Onc-argument structures (of various types) 41 (67%)
Transitive (and more generally two-argument) structurcs 20 (33%)

As we shall sec in 3., this result — which doces not scem to be fortuitous —
deserves further comment.

(" For a discussion of the relationships among the various classes of one-argument predi-
cates, see SORNICOT A 2006,

. [ B [ Y O A IR Y T 2 R AN AT LA Y
Il Lo v e e conte st where Oblique forms ocan m
the ficten ot Covap HE They e aelaed o the tollowing structures:

Topre NP appoana o Salbyecr snall dause, exclamatory and [ or voca-
tive Ny

Structures with Topic NP

Sun ammpaignun, cum il I'at encuntrét, si 1 fiert amunt sur Pelme a or gemét

(11 1994-1995}

Nos cumpaignuns, que oumes tant chers [ or sunt il morz, ne s i devuns laiser
(1. 2178-2179)

Francs e paiens, as les vus ajustez (1. 1187)

In lines 1994 and 2178 the Oblique nominal forms in the NPs in initial
position could be justified by interpreting the NPs as dependent upon the
Verb of the adjacent subordinate clause. These phrases in fact could be
represented as if they had been «attracted » as Objects in the domain of the
subordinate clause, although they can also be interpreted as Subject func-
tions of the respective main clauses. Multiple relationships of this kind,
which hold within complex sentences, arc potential sources of Casc irregu-
larities in various texts and various languages (think of the so-called «attrac-
tio inversa» in Latin). Lincar relationships of proximity vs distance may take
over governing relationships which are internal to the sentence domain, so
that the closest predicate assigns syntactic functions and Case. However, it
would be possible to consider an alternative analysis. The structures in ques-
tion strikingly resemble the so-called « Accusativus pendens», a structure
which occurred in Latin texts of all times and was particularly frequent in
Late Latin (cf. Havers 1931). In this structurc a2 NP in the extreme pe-
riphery of the sentence, which is more or less detached from the proper sen-
tence domain, could be marked cither with the Nominative or the Accusa-
tive Casc. The analysis discussed above would also fit the structure of
1. 1187, which is obviously different from the oncs of the lines 1994 and 2178.
This structurce in fact has a NP that could be represented as a dislocated
argument of the morpheme as, whose function is that of a presentative pred-
icate (note that the NP is co-referential to the pronoun les, also governed
by as).

Appositions to Subject
Dist Rollant le barun (1. 766)

Par le camp vait Turpin, i arcevesque (1. 1605)

Note that these two examples show o context with the presence of both
mono-argumentality and detachment factors,
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Pl les pluset v dhevaler pennl (L1853
b had cunt chevaler mustree (1 1309)
e hune (2525, 3400

Fxclamatory and | or Vocative NPs

Deus ! quel haron, solist chrestientét ! (1, 3164)
E! gentilz hom, chevaler de bon awre, /| Hoi te cumant al Glonus celeste !
(1. 2252-2253)

As for Vocatives, in particular, out of 96 contexts where a lexeme of our
corpus appears with this function, 62 (65%) show variants with an Oblique
form, while only 34 (35%) have forms in the Subject Case.

3. CONCLUDING REMARKS

The data deseribed so far show that about two thirds of the Oblique
nominal forms used in the functions of the Subject prototype are related to
onc-argument predicates (41 out of 61). On the other hand, a considerable
part (72 tokens) of the Oblique nominal forms of our corpus that are not
associated to the functions of the Object prototype occurs in functions with
a weak or null degree of syntactic dependency in the proper sentence
domain (i.c. the functions of Group II). In total, 85% (113 out of 133) of
all the Oblique forms that are not related to the functions of the Object pro-
totype appear in contexts that can en gros be defined of « Absolute Theme».
This result cannot be accidental. It scems to confirm the hypothesis that in
the erosion of the Old French two-Case declension a syntactic principle was
at work whereby the Subject function was downgraded to that of Theme
(in the sense of the modern theories of absolutives). This conclusion is fur-
ther supported by the fact that slightly less than half of the Oblique forms
that are at odds with this property, i.c. the forms that occur in the function
of Subject of a transitive Verb, are gathered in the lexical types Amiraill and
Arcevesque. This might be due to idiosyncratic lexical factors.

It scems rather attractive that the syntactic contexts of the Absolute
Theme which may have played a role in the crosion of the Old French
declension are similar to those that scem to have been concomitant to the
weakening of the Latin declension system (in addition to Lofstedt’s and
Herman’s works referred to in 1.2.1,, see alse 1D Caravarno 1985). It
has been observed in fact by several scholars that at various stages of Post-
classical and Late Latin enumcrative, appositional, exclaniatory (') and
topicalization structures appearced as characteristic contexts with recurrent

('Y Exclamatory NPs, however, were marked in Acousative already in Classical Latin,

L N Sotertb e esb e R NUAR D i e, LAY

Case patibanen Toode - racnme it s posable 1o add predicanve NI
arndd mrone spen b A THE D it e Subjedts of itransinive o PUSSIVE e
dicates (1)

However the paallclnm between Latin and Old French that has been
sketched here may apen inore problems than it can solve. The first problem
concerns the fact that, although the observed phenoniena occur in sipnih
cant percentages, they have a somewhat irregular shape. This dithiculty was
luaidly pointed out by Brian Woledge and his co-workers, who developed
a conceptual framework that today has not lost its intercest. They mamtaned
that in order to describe the linguistic situation of medieval Freneh one has
to abandon the notion of «rule» and to move towards the idea of Okd
French as «unc langue ot les régles étaient relativement peu notbrenses »
In their opinion, «il faut sc figurer des locuteurs et des éerivaing ayant aser
souvent le choix entre différentes constructions» (Worrpee o alii 1967
1969: 161). Although this freedom was far from being absolute, «le chors
Jouait un role beaucoup plus grand qu’il ne joue dans Ie frangais modene,
ou sans doute dans d’autres langues de civilisation moderne» (Workner ef
alit 1967-1969: 165). 1t might be good to keep in mind this view as a pre
liminary to every investigation into the history of the Old French two-Clase
declension and — more generally — into the history of declension systeims
Clearly, however, such a perspective complicates the analysis.,

A second difficulty concemns the theoretical treatment of the stractures
with the so-called « Absolute Theme». Although the syntactic types invol
ved (NPs in cnumerative structurcs, appositional NPs, Vocatives, Topies,
NPs Subjects of one-argument predicates) may have some kind of sianlartty
or structural proximity which appears intuitively clear, the problem of how
to represent it at a theoretical level remains open.

Finally, and this is perhaps the thorniest problem, we must ask ourselves
the significance and the implications for diachrony of the fact that recurrent
similar syntactic patterns appear associated to the erosion of both the Tt
and Old French declensions. Does this mean that the syntactic conditions
have been independently created at different linguistic stages? Or are they
the effect of continuities that have shaped the transformation of various
registers of Late Latin into the Romance vernacular? And can such coutr-
nuitics have been re-enforced by diglossic situations? T must confess 1o be
inclined to give a positive answer to the latter two questions. But whatever
the answer, the implications of these problems should not be underestin
ted. Let me mention here just onc of them. Moignet (1967) maintained that
the irregularities in the Old French declension — i syntactic contexts hke
those investigated here — were characteristic of the passage from Old 1o
Middle French. Moignet is not entirely explicit on this point, but he sceins
to think that the dedensional irepularities of many Anglo-Normnan texis,

(U8 Pshdl e st poat s e el s seork prepaation



Yotk O ASINA SOOI A

and e paracala ot the Charson de Roland, were due 1o the onpeoniecCacgin-
sition andd fearning of the French Linguage by the Brinsh sorsers and sanbes.
Like other scholars he seets to imply that the Anglo-Nonnan texts antic-
pated a weakening of the declension on the Continent which would have
taken place later on in a pervasive way. But what are the diachronic conse-
quences of this modcl for the parallelism between Latin and Old French
which has been discussed here? Once answer could be found in the idea of a
resurfacing of factors that were possibly latent at various times. It would
not be absurd after all to admit the possibility of «errors» induced by
various syntactic structures with a single NP, in which the Case marking of
N was less relevant or simply not relevant at all.

Yet a different scenario could be considered. If, as Herman scems to
think, a kind of free alternance of Nominative and Accusative might have
been possible under particular syntactic conditions in some linguistic norms
or traditions of Late Latin, can we think of the existence of similar norms or
traditions in Old French and especially in Anglo-Norman? Surely in this
case we should not assodate the notion of linguistic tradition to rules in the
sense defined by the modern grammarians, but rather we should conceive 1t
in terms of stylistic options that were culturally and sodally accepted and
that writers and scribes had at their disposal. In this perspective to suppose a
parallel but independent recreation in Old French of a linguistic tradition
does not seem very plausible. Similar cultural traditions are rarely polygence-
tic. Rather, another hypothesis suggests itself: 1s it possible that the authors
of the Oxford manuscript of the Chanson de Roland were used to a certain
freedom in the choice of Case variants not because of their poor knowledge
of French, but because they followed models that had been typical of some
Late Latin registers? Perhaps this scenario cannot be ruled out.
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